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ПОВЕЉА ДУБРОВЧАНА ВОЈВОДИ РАДОСАВУ ПАВЛОВИЋУ 
ПОВОДОМ КУПОВИНЕ ЊЕГОВОГ ДИЈЕЛА КОНАВАЛА

Дубровник, 1427. [1426!] децембар 31. 

Сажетак: У раду се анализира препис повеље коју су Дубровчани  
1426. године издали босанском војводи Радосаву Павловићу поводом куповине 
његовог посједа у Конавлима. Оригинал повеље није сачуван, а препис, данас 
тешко оштећен, начинио је дубровачки канцелар Никша Звијездић. У раду су, 
поред осталих пропратних поглавља, наведени приједлог реконструисаног 
дијела текста преписа заједно са преводом на модерни српски језик.

Кључне ријечи: Радосав Павловић, Дубровник, Босна, Конавли,  
XV вијек, повеља.

Опис исправе и ранија издања

Повод за израду повеље била је куповина посједа босанског 
војводе Радосава Павловића који се простирао у Конавлима.1 Повељу 
је исписао логотет Руско Христофоровић, али оригинал овог документа 
није сачуван. Тескт повеље доносимо према каснијем препису канцелара 
Никше Звијездића, који је настао у периоду од 1430. до 1455. године. 
Препис је исписан на пет страница у првој књизи архивске серије Liber 
privilegiorum, у литератури познатој и под називом Codex Ragusinus, која 
се налази у Државном архиву у Дубровнику.2 Странице пергамента на 
којима се налази овај препис тешко су оштећене од влаге, нарочито прва 

∗ Ел. пошта: pavled@teol.net
1 Податке о околностима настанка повеље, као и сву пропратну литературу 

видјети у: П. Драгичевић, Повеља војводе Радосава Павловића Дубровчанима о продаји 
његовог дијела Конавала, ГПБ 9 (2016) 37–39.

2 DAD, Privilegi I, fol. 92v–94v.
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страница документа, којој недостаје већи дио лијеве половине. Настала 
оштећења покушали смо највећим дијелом да реконструишемо на основу 
текста преписа оригиналне повеље, коју је поводом истог посла сачинио 
писар босанског војводе Радосава Павловића. Највећи дио одредби у 
овим документима готово да је идентичан. Приједлог реконструисаног 
дијела текста дали смо у напоменама, а ради бољег разумијевања цјелине, 
превод смо урадили узимајући у обзир и реконструисани дио текста. 
С обзиром на то да је оригинал повеље, који није сачуван, био послан 
Радосаву Павловићу, поставља се питање са којег је документа Никша 
Звијездић начинио своју верзију преписа. По свему судећи, у дубровачкој 
канцеларији био је сачуван концепт који је дао сачинити писар Руско уочи 
састављања коначне верзије повеље. Овај концепт такође није сачуван. 
Ћириличком тексту претходи краћи запис на староиталијанском језику: 
〈MCCCCXXVII die〉31. decembrio priuiligio fato a Radosau Paulouich e a 
Juanis 〈…Ragu〉xi açetar li denari a profito a donato li palaço e dar tributo 
〈… Ca〉nali açetar denari 〈…〉 al profito e chonfermo Canali. 

Ранија издања: F. Miklosich, Monumenta Serbica, 343–348, док. бр. 
CCXCVII; Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 607–612, док. бр. 603.

Издање овог преписа приређено је на основу фотографија које смо 
у Државном архиву у Дубровнику начинили током августа 2009. године. 

Текст**

[Folium 92v] 〈…〉lia3 silo prýsvétagò4 Dúha, Bo`é slavimi vý 
Trýocé5 va Ò(t)ci `é |2| 〈ré〉kú i Sinú i Svétmi dúsi! PrýŠé¹svŠé¹ta6 
TrýŠo¹icé7 nérazdélŠi¹ma slava tébé i`é |3| vý imé tvoè výsévrý{imo 
i toboõ úzdrý`imo i pravimo misto |4| òta~astvýà na{Šé¹go  
b(o)gòlõbimi i nim namý darývani grad Dúbränik8 ò vsém |5| präsvétú 
TrýŠoi¹cú slavéké. Azý mi knézý, vlastélé9 dúbrova~ci i vsa òpkina |6| 
damo výdéti vsakomú ~lovékú `ivomú na zém〈l〉i prýdý10 koga godé òvý  

∗∗ Редакција издања и превода: Татјана Суботин Голубовић.
3 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈Vé〉lia.
4 Миклошич: präsvétagò.
5 Миклошич: troýcé.
6 Миклошич: präsvýta.
7 Стојановић: trýcé. 
8 Миклошич: Dúbrývniký.
9 Миклошич: vlastéli.
10 Миклошич: prädý.
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|7| na{ý listý doidé i tkò godé òvý na{ý òbét ~úè da prämismo i 
ú~inismo |8| vsi viké. Vlastélé dúbräva~ci11 i vsa òpkina dúbrova~ka 
édino|9|dú{no i do〈b〉rovolno präàm{é i zaklésmo sé na to  
gò(spo)d(i)nú voéŠvo¹dé12 Rado|10|〈sa〉vú Pavlovikõ vélikomú voèŠvo¹dé13 
bosanskomú i sinú mú knézú Ivani{ú |11| 〈...〉tankú14 kako bli`na krývý 
pòdaè pravo i pò~téno natra|12|〈...〉15 òstankú kako bli`na krývý  
podaè výki výka. |13| 〈...〉ý16, vlastélé i vsa òpkina gr(a)da Dúbränika17 
vidév{é präavo18 bratcvo19 |14| 〈...〉ú20 i po~ténú lõbavý i srý~ano 
prýàtéŠl¹sŠt¹vo21 koè vazda milosrdno22 |15| 〈...〉é23 výsakoè po~(t)énè 
prostré i pokaza k na{émý24 prývém i k na{Šé¹mú |16| 〈...〉25 i pokazúè26 
i ~ini kako i po pisanàh koà prämismo òd ré~é|17|〈...〉èdé27 Radosava  
i sina mú knéza Ivani{a vidéti éstý28 a29 sadé |18| 〈...〉30 i präàzaný koõ 
ú~ini i pokaza gòŠspo¹dŠst¹vú na{émú |19| 〈...〉31 vý òvoi vrämé na{é.  
|20| Mi knézý, vlastélé i 〈…〉a ò〈...〉a32 gr(a)da Dúbrävnika33 vidé{é 
vélikú lõbavý |21| 〈…〉anstvo34 gò(spo)d(in)a voéŠvo¹dé35 Radosava i  
sina mú knéza Ivani{a hotésmo da to|22|likai lõbavý harýna búdé  

11 Миклошич: dúbrova~ci.
12 Миклошич: voidé.
13 Миклошич: voidé.
14 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈i nih òs〉tankú.
15 Приједлог реконструисаног дијела текста: natra|12|〈`è i nih〉. 
16 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈Mi knéz〉ý.
17 Миклошич: Dúbrývnika.
18 Миклошич: prýavo.
19 Миклошич: bratctvo.
20 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈i vélik〉ú.
21 Миклошич: präàtélstvo.
22 Миклошич: milosrýdno.
23 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈i béz mär〉é.
24 Стојановић: na{émú.
25 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈gospodstvú〉.
26 Стојановић: pokazúõ.
27 Приједлог реконструисаног дијела текста: ré~é|17|né gospodé, vo〉èŠvo¹dé; 

Миклошич: voidé.
28 Стојановић: èstý. 
29 Стојановић: i.
30 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈òðé véké po~ténú lõbavý〉.
31 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈po svoihý po~ténihý posléhý〉.
32 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈vs〉a ò〈pkin〉a.
33 Миклошич: Dúbrývnika.
34 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈i srý~〉anstvo.
35 Миклошич: voidé.
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〈…〉atkú36 lõbavý i srý~anstvo koé37 èstý |23| mégõ nami. Na po~ténè 
i úzývi{énè négovo prämismo s milo|24|srýdýèm gò(spo)d(in)a  
voéŠvo¹dú38 Radosava i sina mú knéza Ivani{a i nih òstanka |25| sébé 
za brata i sr〈ý~>anoga prýàtélà39 i da stoimo za ný i za négòva |26| 
sina knéza Iv〉a〈n〉i{a i za nih òstanaký kako za koèga gòdé nasý |27| 
〈n〉 da ih ~úvamo òda svakoga néprýàtélà40 kako koèga gòdé nasý i ako 
bŠi¹ ih |28| 〈ko〉à té{kokà dopala òd koè gòdé strané da stoimo ò ný 
i ò né|29|〈...〉ina41 knéza Ivani{a i ò nih òstankú kako za koèga gòdé 
nasý. |30| 〈...〉42 sé toi vrýmé43 zgòdilo térý präi{ao gò(spo)d(i)ný  
voèŠvo¹da44 Radosavý |31| 〈...〉45 knézý Ivani{, da búdé ú voèŠvo¹dé46 i ú 
knézú Ivani{ú vlastélin |32| 〈...〉niký47 i súdýà kako koi gòdé vlastéliný 
dúbrä~ki48 |33| 〈...〉49. I mi knéz50 a i vsa òpkina gr(a)da Dúbränika51 
po|34|〈...〉asmo52 i darävasmo53 gòŠspo¹dŠi¹nú voèŠvo¹dé54 Radosavú i 
sinú mú |35| 〈...〉i{ú55 pola~ú s mistòm ú Dúbränikú56 koà è bila |36|  
〈...〉s(a)ra57 @or(é)té napravno dgé úspotrýbúè58. Dasmo gòŠspo¹dŠinú¹ 
voèŠvo¹dé59 |37| Radosavú i sinú mú knézú Ivani{ú i nih pravomú i 
po~ténòmú |38| 〈...〉ca60 nih ðo è po mú{koòm kolýnú ali nakoný toga po 

36 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈za sl〉atkú.
37 Стојановић: koè.
38 Миклошич: voidú.
39 Миклошич: präàtélà.
40 Миклошич: népräàtélà.
41 Приједлог реконструисаног дијела текста: né|29|〈gova s〉ina.
42 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈I ako bi〉. 
43 Миклошич: vrämé.
44 Миклошич: voida.
45 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈ili mú sin〉.
46 Миклошич: voidé.
47 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈i knézý i viék〉niký.
48 Миклошич: dúbrýva~ki.
49 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈drúgo na désété〉.
50 Стојановић: mi knéza. 
51 Миклошич: Dúbrývnika.
52 Приједлог реконструисаног дијела текста: po|33|〈~tovasmo i d〉asmo.
53 Миклошич: darývasmo; Стојановић: darýävasmo.
54 Миклошич: voidé.
55 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈knézú Ivan〉i{ú.
56 Миклошич: Dúbrývnikú.
57 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈prätov〉s(a)ra.
58 Миклошич: úspoträbúè.
59 Миклошич: voidé.
60 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈srýt〉ca.
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`énskomý kolnú |39| 〈...〉61 bi nih srýtca ako li bi koný `énskoga kolna ðo 
è òd nih srýtca |40| tadi nih òstalém kako krývý podaè i da tai pola62 
(!) nih i nih 

[Folium 93r] |41| òstalém i nih natrýa`õ nikada na mané präŠi¹ti 
né moré ni sé koém |42| úzräkòm63 izéti iz nih rúkú výki výka amin(ý),  
za nèdnú rat, ni za nèd(n)o prý|43|dúo`è64, ni za nèdnú stvar ségai 
svýta. Ako li bi hotèo gòŠspo¹dŠin¹ voèŠvo¹da65 |44| Radosavý da è  
volàný ònúi pola~ú prädati66 ili zalo`iti |45| ili darävati67 komú 
gòdé Dúbrov~aninú i koný néga négový |46| siný knézý Ivani{ i nih 
òstanaký pa~é da sé toi na{ém gòsŠpos¹tvòm |47| né mo`é zabranŠi¹ti 
nikomúrý Dúbräv~aninú68 komú bi õ hotéo pro|48|dati ili zalo`iti 
ili darävati69. I òðý òbétovasmo i da|49|rovasmo mi knézý i vlastélé 
i vsa òpkina gr(a)da Dúbränika70 gò〈...〉71 |50| voéŠvo¹dé72 Radosavú i 
knézú Ivani{ú i òstankú po~tova〈...〉|51|rývasmo73 vsako gòdiðé .œ×. 
sat pérýŠpé¹ri dinari dúbrov〈...〉74 |52| da daèmo za dohodaký dolé ré~éné  
polý `úpé K〈...〉75 |53| i Captat výki výkoma ré~énomú gòŠspo¹dŠi¹nú 
voéŠvo¹dé76 R〈...〉77 |54| knézú Ivani{ú i nih òstankú pravòm78, pravom〈...〉79 
|55| srýtca nih ðo è po mú{kòm kolýnú ali na〈...〉80 |56| kolénú ðo bi 
nih srýtca ako li koný `é〈nsko>ga koléna ðo é nih |57| srýtca tada  
nih òstankòm kako krývý podaè i da òvéi |58| .œ×. satý pérýpérý ré~énomú 

61 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈ðo〉.
62 Требало би да стоји: pola~a.
63 Миклошич: úzrýkòm.
64 Миклошич: prädúo`è.
65 Миклошич: voida.
66 Миклошич: prýdati.
67 Миклошич: darývati.
68 Миклошич и Стојановић: Dúbrov~aninú.
69 Миклошич: darývati.
70 Миклошич: Dúbrovnika.
71 Приједлог реконструисаног дијела текста: gò〈spodinú〉.
72 Миклошич: voidé.
73 Приједлог реконструисаног дијела текста: po~tova〈smo i da〉|51|rývasmo. 
74 Приједлог реконструисаног дијела текста: dúbrov〈a~céhý〉.
75 Приједлог реконструисаног дијела текста: K〈onavli, Òbod>.
76 Миклошич: voidé.
77 Приједлог реконструисаног дијела текста: R〈adosavú i sinú mú>.
78 Миклошич и Стојановић испустили.
79 Приједлог реконструисаног дијела текста: pravom〈ú i po~ténòmú〉. 
80 Приједлог реконструисаног дијела текста: na〈koný toga po `énskomý〉.
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gòŠspo¹dŠi¹nú voèŠvo¹dé81 Radosavú i sinú mú |59| knézú Ivani{ú i  
nih òstankú nikadarý né mo`é prýti82 |60| ni sékoèm úzýrokòm izéti iz 
nih rúkú výki výka amin za édnú |61| ratý, ni za prýdúo`è83 ni za édnú  
〈...〉égai84 sýŠvé¹ta. Ako li bi sé |62| ða B(o)gý né dai na ni〈h〉 koà ratý 
zgòd〈il〉a òd 〈k〉ralà ili òd kralý |63| úgaräscéh85 ili òd Túraký òd  
koèh nih òni zapisé imaõ i òd nasý |64| gòŠspo¹dŠin¹a voèŠvo¹dé86  
Rados(a)va i òd sina mi87 knéza Ivani{a i òd na〈...〉|65|{ka88 i òd  
na{Šé¹gò89 pléména za koliko bi ratý trýpýla da 〈...〉90 |66| vrýména91 
né imamo davati ni plakati ònéi .œ×. 〈...〉92 |67| krat li bi kada ratý  
prýstaàla93 da imamo dav〈...〉94 |68| výki výkoma. I ako bi sé ú95 koè 
vrýmé96 zgodilo tér 〈...〉97 |69| gòŠspo¹dŠi¹ný voèŠvo¹da98 Radosavý ili 
knézý Ivani{ý da ga ima〈...〉99 |70| ú na{éh drývéh dgé sé namý búdé moki 
na na{oi 〈s〉p〈én〉zi i pr〈...〉100 |71| i prýnésti101 ú Dúbrývnik. I kadé búdé 
ú Dúbrývnikú da ga né da〈mo〉 |72| nikoèmú négòvú néprýàtélõ102 ni za 
strah, ni za blagò |73| ni za nèdnoga ~lovéka volõ ségai sväta103 pa~é dgé 
godé ú gòŠspo¹dŠin¹a |74| kralà úgarýskoga ili ú kméti úgarýscéh 

81 Миклошич и Стојановић испустили.
82 Миклошич: präti.
83 Миклошич: prädúo`è.
84 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈stvarý s〉égai.
85 Миклошич: úgarýscéhý.
86 Миклошич: voidé.
87 Миклошич: mú.
88 Приједлог реконструисаног дијела текста: na〈{éga natra〉|65|{ka.
89 Миклошич: na{éga.
90 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈za toliko〉.
91 Миклошич: vräména.
92 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈satý pérýpérý〉; Стојановић: 

pérýpéri.
93 Миклошич: prästaàla.
94 Приједлог реконструисаног дијела текста: dav〈ati i plakàti výzda vý〉.
95 Стојановић испустио.
96 Миклошич: vrämé; Стојановић: vrýämé.
97 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈sé na{alý na moré〉. 
98 Миклошич: voida.
99 Приједлог реконструисаног дијела текста: ima〈mo úzéti〉.
100 Приједлог реконструисаног дијела текста: pr〈ývésti〉.
101 Миклошич: pränésti.
102 Миклошич: népräàtélõ.
103 Миклошич: svýta.



135

Повеља Дубровчана војводи Радосаву Павловићу

[Folium 93v] |75| da za nè st〈...〉104 s poklisaräi105 kako za koèga godé 
nasý. I ako bi |76| 〈na〉 nasý koà sila prä{la po morú da gòŠspo¹dŠi¹ný 
voèŠvo¹da106 Radosavý a107 i sin mú knézý |77| Ivani{ i nih natra`è i  
plémé da i imaõ poslati svoè voské na pomok |78| i òbarävanè108 
Dúbränika109 i négova kotara. I òbétovasmo |79| mi knézý, vlastélé i 
vsa òpkina gr(a)da Dúbrýänika110 prämiti |80| kada ih namý ú komúnú 
na{émú drý`ati ré~énoga gòŠspo¹dŠin¹a voévodé |81| Radosava .i×.ì×.111 
tisúkà pérýŠpé¹ra din(a)ra dúbräva~céh112 a da mú imamo pla|82|kàti 
.é×. po kéntŠén¹érý na svako gòdŠi¹ðé doklé gòdé drý`i ú nasý |83| ò〈n〉
éi .i×.ì×. pérýŠpé¹r ú komúnú na{émú. Kada gòdé búdú ú komúnú na{ém 
|84| 〈t〉i dinari na túi plakõ koliko bi stoàli volàný |85| úzimati 
volàný113 i òpét stalàti koi mú gòdé dýlý òd tèh |86| 〈ré〉~énéhý 
pinézi gòŠspo¹dŠi¹ný voéŠvo¹da114 Radosavý i koný néga négòv siný |87| 
〈...〉115 Ivani{ý i kadé gòdé bi hotiò úzéti gòŠspo¹dŠi¹ný voéŠvo¹da116 
|88| 〈...〉avý117 òvéi ré~éné piénézé ili koi diò nih a da namý |89| 〈...〉
nanè118 prä tòga kadé Ši¹h búdé hotétý úzéti dva m(ä)séca119. |90| 〈...〉120 
òbétovasmo mi knézý, vlastélé i vsa òpkina dúbrý~ka121 |91| 〈...〉122 
voévodé Radosavú i sinú mú knézú Ivani{ú ú koè gò|92|di bi sé vrýmé123 
zgòdilo gòŠspo¹dŠi¹nú voéŠvo¹dé124 Radosavú i knézú Ivani{ú |93| sinú 

104 Приједлог реконструисаног дијела текста: st〈oimo〉.
105 Миклошич: poklisarýi.
106 Миклошич: voida.
107 Миклошич и Стојановић испустили.
108 Миклошич: òbarývanè.
109 Миклошич: Dúbrývnika.
110 Миклошич: Dúbrývnika.
111 Стојановић: .n×.ì×.
112 Миклошич: dúbrýva~céhý.
113 Миклошич и Стојановић испустили.
114 Миклошич: voida.
115 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈knézý〉.
116 Миклошич: voida.
117 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈Rados〉avý. 
118 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈da na z〉nanè.
119 Миклошич: miséca.
120 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈I òðý〉.
121 Миклошич: dúbrový~ka; Стојановић: dúbrvý~ka.
122 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈gòspodinú〉.
123 Миклошич: vrämé.
124 Миклошич: voidé.
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mú postaviti ú nasý ú125 komúný na négòvú volõ .v×ì×. tisúk |94| pérýŠpé¹r 
da mú ih smo drý`ani úzéti ú na{ý komúný a da mú imamo da|95|vati  
.é×. po kénténar na gòdiðé a podý òni úvét kako sé zgòra |96| pi{é. I  
výdévý gòŠspo¹dŠi¹ný voéŠvo¹da126 Radosavý i négový siný knézý Ivani{ý 
|97| výséh sýhý výdévý i razmislivý vý srý~anéh skroviðéh srýtca |98| 
na{éh na{ú vé〈...〉127 i krasnú i po~ténú lõbavý i srý~avýstvo128 |99| knéza 
i vlastéò i vsé òpkiné dúbräva~ké129 koõ výzda mnogò mi|100|losrýdno 
pokazúõ ú svako vrýmé130 bézýmiärno131 prostrésmo i pokaza|101|smo k 
négòvém prývém i k négovú gòspostvú. I smislivý i výdévý toi |102| 〈...〉
é132 kako sé vý{é pi{é ré~éni gòŠspo¹dŠi¹ný voèŠvo¹da133 Radosavý i sin 
mú knézý Iva|103|〈...〉134 da{é i darova{é milostŠi¹vo i dòbrovolno 
i svésrýdno namý |104| 〈...〉astémý135 i vsoi òbkini dúbrova~koi výki 
výkoma bézý |105| 〈...〉136 s137 milostõ i s útvrý`dýnèm ré~éni négový 
dýlý Konavli |106| 〈...〉138 gòròm i s Výtalinòm pò kotarú s pravými 
mégami, i s lõdmi, |107| z gòr〈om〉, i s vodòm, i s planinami, i sénokosi, 
i z grýmèm i ðo è na povrä{i139 |108| i s Obodòmý, Captatom po 
kòtarú s pravými mégami ðo è bilo ú drä`anõ140 |109| gòŠspo¹dŠin¹a i  
roditéla141 mú knéza Pavla i brata mú voèŠvo¹dé142 Pétrýa i néga |110| 
voéŠvo¹dé143 Radosava do dana{néga dné sa svémi séli i zaséoci daa nam 
|111| 〈ú b〉aðinú i 〈ú plé〉ménitŠo¹ gradú Dúbrývnikú

125 Миклошич испустио.
126 Миклошич: voida.
127 Приједлог реконструисаног дијела текста: vé〈likú〉.
128 Миклошич и Стојановић: srý~anýstvo.
129 Миклошич: dúbrýva~ké.
130 Миклошич: vrämé.
131 Миклошич: bézýmirýno.
132 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈vs〉é. 
133 Миклошич: voida.
134 Приједлог реконструисаног дијела текста: Iva|102|〈ni{ý〉.
135 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈knézú i vl〉astémý.
136 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈poré~énà〉.
137 Стојановић испустио.
138 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈i sa Donòm〉.
139 Миклошич: povrý{i.
140 Миклошич: drý`anõ.
141 Миклошич и Стојановић: roditélà.
142 Миклошич: voidé.
143 Миклошич: voidé.
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[Folium 94r] |112| knézú i ègò vlastélém i výsoi òpkini výki v〈...〉 
da smo vo〈...〉 i 〈...〉144 |113| i òblasni mi i145 détca i únú~è 〈na〉{é i na{i 
poslédni 〈...〉 prva i p〈...〉|114|ménta146 gòŠspo¹da vý výki. I òdvi{é ré~éni 
gòŠspo¹dŠi¹ný voèŠvo¹da147 Radosavý i 〈...〉ú 〈...〉148 |115| Ivani{ý za nih  
i za nih natra`è po mú{kòm kolýnú pravo i po~tén〈o〉 |116| srýtca nih 
i za nih pléména ðo è po mú{kòm kolénú ò〈b〉étova{é sé |117| gradú 
Dúbrävnikú149 i négò vlastélòm i zavézúè sé na150 sva〈k〉ú 〈...〉h 〈...〉151  
|118| vi{é ré~énú pòlý `úpé Konavli152 i Òboda i CapŠta¹ta153 bra〈...〉154 
|119| nasilà i zléh lõdi kako da sih gòspodúémo i ú`〈...〉155 |120| I òðý 
nam sé òbétŠo¹va ré~éni gòŠspo¹dŠi¹ný voéŠvo¹da156 Radosavý i si〈...〉157 
|121| ré~éném knézú i vlastélém i òpkiné dúbrova~koi za 〈...〉158 |122| 
volõ koi bi na sém sýti159, ni za strah, ni za koè b〈...〉160 |123| úzroký 
koŠi¹ bi na sýti161 mògao biti namý i svýmú na〈...〉162 |124| ni nasý né 
òdtisnúti163 namý präàznovati i srý~ano i p〈...〉164 |125| pi{é do dni i 
do výka. I mi knézý, vlastélé i vsa òbki〈...〉165 |126| dasmo gòŠspo¹dŠi¹nú  
voéŠvo¹dé166 Radosavú i sinú mú knézú Ivan〈...〉167 |127| ú Konavlah .d×. 

144 Приједлог реконструисаног дијела текста: v〈ýka〉 da smo vo〈lni〉 i 〈slobodni〉.
145 Миклошич и Стојановић испустили.
146 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈kako〉 prva i p〈lé〉|113|ménta. 
147 Миклошич: voida.
148 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈sin m〉ú 〈knézý〉.
149 Миклошич: Dúbrývnikú; Стојановић: Dúbrvnikú.
150 Миклошич: i.
151 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈ni〉h 〈moký〉.
152 Стојановић: Konabli.
153 Миклошич: Captatà.
154 Приједлог реконструисаног дијела текста: bra〈niti òda svakoga〉.
155 Приједлог реконструисаног дијела текста: ú`〈ivamo mirýno.〉.
156 Миклошич: voida.
157 Приједлог реконструисаног дијела текста: si〈ný mú knézý Ivani{ý〉.
158 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈nèdnoga ~lovéka〉.
159 Миклошич: svýti.
160 Приједлог реконструисаног дијела текста: b〈lago ni za nèdaný ini〉.
161 Миклошич: svýti.
162 Приједлог реконструисаног дијела текста: na〈{émú né úditi〉.
163 Миклошич: òttisnúti.
164 Приједлог реконструисаног дијела текста: p〈rýavo kako sé zgora〉.
165 Приједлог реконструисаног дијела текста: òbki〈na dúbrova~ka〉.
166 Миклошич: voidé.
167 Приједлог реконструисаног дијела текста: Ivan〈i{ú i nihý òstankú〉.
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dýlové zémlè i pétòga dýla .g×. ~ésti 〈...〉168 |128| gòŠspo¹dŠi¹n voèŠvo¹da169 
Radosavý i sin mú knézý Ivani{ i nih òstanak kako 〈sé〉 |129| zgòra 
pi{é vazda prodati ili darývati komú mú gòdé Dúbrä~an170 |130| ili 
mú zalo`(i)ti ònéi délové ðo ih dòidé ú Konavlah. I mi knézý i  
vla|131|stélé i vsa òpkina dúbrýova~ka òbétovasmo i prýmismo171 
gòŠspo¹dŠi¹nú |132| voèŠvo¹dé172 Radosavú i knézú Ivani{ú i nih òstankú 
ako bi tko ò〈...〉173 |133| òd Béléké i òd Vrýma i òd Trýbina174 névérýniký 
négový do{alý |134| ú Dúbrovniký da toga ~lovéka négova névérýnika 
né búdé〈mo〉 |135| drý`ati ú Dúbrävnikú175 bézý nih volè i takogé 
gòŠspo¹dŠi¹n voéŠvo¹da176 〈Ra〉|136|dosavý i sin mú knézý Ivani{ i nih 
natra`è namý òb〈...177 |137| da òd vi{é ré~énéh mistý i òd Konavli 
ako bi tko 〈...〉178 |138| ili koõ kvarý ú~iniò ili na{ém da sú dúo`ni 
ti〈...〉|139|gnatŠi¹179 ih i né drý`atŠi¹ ih ú nèdnòm mýstú180 i vladanõ  
i 〈...〉181 |140| vi{é pisano ré~éno i òbétvano182 mi knézý 〈...〉ú〈...〉|141|tik183 
i s vlastéli izabranémi sými i sými 〈...〉184 |142| s Marýnòm185 Rastikém, 

168 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈i da è volàný〉.
169 Миклошич: voida.
170 Миклошич и Стојановић: Dúbrýv~aný.
171 Миклошич: prämismo.
172 Миклошич: voidé.
173 Приједлог реконструисаног дијела текста: ò〈dý lõdi〉.
174 Миклошич: Träbina.
175 Миклошич: Dúbrývnikú.
176 Миклошич: voida.
177 Приједлог реконструисаног дијела текста: òb〈étova{é〉.
178 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈namý névärú〉. 
179 Приједлог реконструисаног дијела текста: ti〈rati i iz〉|138|gnatŠi¹.
180 Миклошич: mistú.
181 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈kotarú. I na své〉.
182 Миклошич и Стојановић: òbétovano.
183 Миклошич: `ú〈...〉|140|piký. Дубровачки ректор (knézý) за мјесец децембар 

1426. године био је Georgius de Goçe тј. @úho Gú~étiký (или Go~étiký), како се наводи 
у ћириличким документима. Он је поново вршио дужност ректора и у децембру 1429. 
године, а до марта 1459. ту дужност обављао је још дванаест пута. DAD, Acta Consilii 
Minoris IV, fol. 54v (7. XII 1426); fol. 58v (31. XII 1427. тј. 1426. по нашем рачунању 
времена). Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 308, 332, 544, 584, 630; II–2, 9, 44, 107, 
114, 229, 442. Уп. И. Манкен, Дубровачки патрицијат у XIV веку, Београд 1960, 70 и 
253; N. Vekarić, Vlastela grada Dubrovnika 6, Zagreb–Dubrovnik 2015, 339 (под Ђуро 
Клементов). Узимајући напријед наведено у обзир, наш приједлог реконструисаног 
дијела текста би гласио: 〈@〉ú〈ho Go~é〉|141|tik. 

184 Миклошич и Стојановић прочитали још: s Andrétòmý 〈...〉.
185 Миклошич: Maränòmý. 
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Alúvizý Go~étiký, Marýnòm186 Cr〈...〉187 |143| @amanovik, Marýnòm188 
Gradikém, André Búndi189, Gav`é Púcik, Bén〈...〉190 |144| PŠé¹tra191 
Gúndúlià192, Lavýräca193 Sorýgo~éviký, Andrú{kòm Cigúlikém194, 
〈...〉195 |145| Búnik, @úný @úrýgòviký, Miho~ém Rastikém, Klimétom 
Búda~ikém, |146| Matkòm Gradikém, @ivanòm Gò~étŠi¹kém, Dobré 
Bén~úlik, N〈i〉kola 〈...〉úc〈...〉196 

[Folium 94v] |147| Marýtolo @amanovik, Piärýo197 Lúkarévik, 
Nikola Go~étik, |148| Paoko Präglovik198, Túdro Bao`élikà, Andrú{ko 
Mén~étiký, Klimoè Rastiký, |149| Marýný199 Gúndúlik, Nik{é 
Púcikà, @ivko Gúndúlikém, Paskoè Rastiký, |150| Maroè Rastiký, 
Rafaél Gò~étikém, @oré Paomútiký200, Miho~ý Crývik201, |151| Vitko 
Rastik, Marýtolo Bén~úliký, Piro Sorýgò~évik, @onko202 Búnik, 
|152| Marýtlòm @úrýgoviký, Maroè Simkovik, @iko Cigúlik, 
Maroè |153| 〈...〉 Lúkarývikém, Marýtlo Crývik203, Paoko Sorýgò~évik, 
Alúviz Crývik204, |154| rotismo s〈é〉 i zaklésmo sé na svétòm évangéliõ 
i na ~asnòm krý`ú205 gòŠspo¹dnú |155| 〈r〉é~éném gòŠspo¹dŠi¹nú 
voèŠvo¹dé206 Ivani{ú207 (!) i sinú mú knézú Ivani{ú i nih òstankú |156|  
〈vý g〉ò(spo)da b(o)ga svédrý`itélà i vý prý~istú208 B(o)gòrodicú 

186 Миклошич: Maränòmý. 
187 Миклошич и Стојановић прочитали још: Crävikémý òha〈...〉.
188 Миклошич: Maränòmý. 
189 Миклошич: Búndiký; Стојановић: Búndik.
190 Приједлог реконструисаног дијела текста: Bén〈ko〉.
191 Миклошич: Pétra; Стојановић: Präa. 
192 Миклошич и Стојановић: Gúndúlikà.
193 Миклошич: Lavýrýca.
194 Стојановић: Cigúlúkém.
195 Миклошич и Стојановић прочитали: Tomko.
196 Миклошич: Lúciký; Стојановић: Púciký. 
197 Миклошич: Pirýto.
198 Миклошич: Prýgloviký.
199 Миклошич: Maräný.
200 Миклошич и Стојановић: Paomotiký. 
201 Миклошич: Cräviký.
202 Миклошич: @únko.
203 Миклошич: Cräviký.
204 Миклошич: Cräviký.
205 Миклошич: krä`ú.
206 Миклошич: voidé.
207 Требало би да стоји: Radosavú.
208 Миклошич: prä~istú.
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i vý silú ~asnagò |157| 〈`iv〉otvoréðagò krýsta gò(spo)dna i vý .d×.  
évangélisté i vý .v×ì×. apostolý svét(i)h |158| 〈...〉h209 i vý .o×. izabranéh bo`éh 
i vý své svŠé¹té bo`è òd výka b(o)gú úgodiv{é |159| 〈...〉210 zgòra ré~éno 
na{é pisanè i òbétovanè ré~énè ú~inénè |160| 〈...〉édé211 Radosavú i knézú 
Ivani{ú i nih òstankú i pléménú |161| 〈...〉rývý212 podaè po mú{kòm 
kolénú kako zgòra pi{é výki |162| 〈...〉213 ima na mané prýti214 ni sé ké 
potvoräti za nèdnú stvar na zémli |163| 〈...〉215 za nèdnoga ~lovýka volõ, 
ni za strah, ni za blagò ni sé za toi koà |164| parýna ú~initi. Eda li 
bismo mi knéz a216 i vsa òpkina dúbrova~ka |165| òvoi zgora ré~éno pisano 
i òbétovano potvorili ré~éném ali na mané |166| prýnisli217 koiòm 
hitrostõ ali lakomostõ za ~iõ volõ ali za strah, ali za |167| hoténè 
ièdnoga ~lovéka volõ na zémli tada da smo mi knézý vlastŠé¹lé |168| i 
vsa òpkina gr(a)da Dúbrovnika prokléti BŠo¹gòm Òtcém i Sinòm i 
Svétém Dúhòm |169| sŠvé¹timý i výsémi timi vi{é iménovanémi i da smo 
prä~tni218 k Õdi |170| koi proda sina bo`à na räspétè219 i k oném koi 
úpàhú: propni, propni |171| i k oném koi mú gladéhú (!) trýnový vénacý 
na glavé da padé krývý |172| na nih i na nih ~édéh nih i da smo sé òdrékli 
b(o)ga i angéla milostivoga |173| 〈n〉a úmrýli ~as i na daný súdni i  
vérú koõ vérúèmo i da smo poré~éni |174| 〈ú g〉lasú, ú po~ténõ, ú pravdah 
i ú zakonéh na{éh búdúkéh do vrýmén220 sýhý mégõ |175| 〈...〉imi221 dobrémi 
i po~ténémi glasýtimi222 (!), grýadovmi223 i òpkinimi224. |176| 〈...〉é225 

209 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈vrýhovné〉h.
210 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈da òvo〉. 
211 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈gòspodinú vo〉éŠvo¹dé; Миклошич: 

voidé; Стојановић: voèdé. 
212 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈kako k〉rývý. 
213 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈výka né〉.
214 Миклошич: präti.
215 Миклошич и Стојановић прочитали: 〈ni〉.
216 Миклошич прочитао knézý док је a испустио; Стојановић прочитао као једну 

ријеч: knéza. 
217 Миклошич: pränésli; Стојановић: prýnésli.
218 Миклошич: prä~éstni.
219 Миклошич: rýspétè.
220 Миклошич: vrämén.
221 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈vsak〉imi. 
222 Можда vlastýimi?
223 Миклошич и Стојановић: gradovmi.
224 Миклошич: òpkinami.
225 Приједлог реконструисаног дијела текста: 〈I séi s〉é.
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pisa m(ä)s(é)ca226 déký(b)rà .l×.a×. dný227 ro`Šs¹tŠv¹a HrýstŠo¹va na .~×.ú×.k×.z×.  
läto |177| vý iz〉abranoi pola~é i véknicé b(o)gòlõbimagò gr(a)da 
na{Šé¹gò |178| Dúbrývnika a úpisa Rúsko logofétý.  

Превод228

Велика сило Пресветога духа, Боже слављен у Тројици у Оцу, а 
такође и Сину и Светом духу! Пресвета Тројице нераздвојива, слава теби 
јер у твоје име све извршавамо и тобом обдржавамо и управљамо мјестом 
отачаства нашег, од Бога вољеним и од њега дарованим нам градом 
Дубровником, славећи о свему Пресвету Тројицу. Лично ми кнез, 
властела дубровачка и сва Општина дајемо на знање сваком живом 
човјеку на земљи: пред кога год дође овај наш лист и ко год да овај наш 
завјет чује – да смо га признали и дали за сва времена. [Ми] властела 
дубровачка и сва Општина дубровачка сложно и драговољно смо 
пристали и заклели се за сва времена господину војводи Радосаву 
Павловићу, великоме војводи босанскоме, и сину му кнезу Иванишу и 
њиховим потомцима које блиски род признаје за истинско и узорито 
потомство и њиховим потомцима које блиска лоза признаје. Ми кнез, 
властела и читава Општина града Дубровника увидјевши истинско 
братство и велику и поштовану љубав и искрено пријатељство које је 
увијек добростиво и безмјерно с пуним поштовањем ширио и указивао 
према нашим прецима и к нашем господству и то показује и чини и по 
писмима која смо примили и имали видјети од поменуте господе војводе 
Радосава и сина му кнеза Иваниша а сада су у ово наше вријеме по 
својим уваженим посланицима још већу поштовану љубав и пријатељство 
учинили и указали нашем господству. Ми кнез, властела и сва Општина 
града Дубровника видјевши велику љубав и искрену наклоност 
господина војводе Радосава и сина му кнеза Иваниша, хтједосмо да 
толика љубав буде награђена у име пријатељске љубави и поштовања 
које влада међу нама. Ради његове части и достојанства признасмо с 
благошћу господина војводу Радосава и његовог сина кнеза Иваниша и 
њихове потомке за своју браћу и поштоване пријатеље и да настајавамо 
за њега и за његовог сина кнеза Иваниша и њихове потомке као да су 

226 Миклошич: miséca.
227 Миклошич и Стојановић: daný.
228 Ради бољег разумијевања цјелине, превод смо урадили укључујући и 

реконструисани дио текста.



142

Павле Драгичевић

једно од нас и да их бранимо од сваког непријатеља попут којег год од 
нас и ако би их са које год стране задесила која тешкоћа да се као и за 
сваког нашег заузмемо и за њега и за његовог сина и за њихово потомство. 
И ако би се у нека доба догодило да господин војвода Радосав или његов 
син кнез Иваниш дођу [у Дубровник] да војвода и кнез Иваниш могу да 
буду властелин, кнез и вијећник попут осталих дванаесторо дубровачких 
властелина. И ми кнез, а и сва Општина града Дубровника, учинисмо 
част и поклонисмо господину војводи Радосаву и сину му кнезу Иванишу 
палату са земљиштем у Дубровнику која је била [власништво] 
протовестијара Жорете, како је и потребно. Дали смо је господину 
војводи Радосаву и сину му кнезу Иванишу и њиховом истинском и 
узоритом [потомству] од њихове лозе што је по мушком кољену, а након 
тога по женском кољену од њихове лозе, а ако [не] буде [насљедника] по 
женском кољену од њихове лозе, тада [да палата припада] њиховим 
осталим [насљедницима] колико сродство допушта и да та палата њима 
и њиховим насљедницима и њиховим потомцима никада на мање [од 
тога] не може припасти, нити се због било којег узрока изузети из 
њихових руку у вијеке вијекова, амин – ни због иједног рата, ни за какав 
дуг, нити због иједне ствари овога свијета. Уколико би тако хтио, да су 
господин војвода Радосав или, након њега његов син Иваниш и њихови 
насљедници, слободни ту палату продати или заложити или поклонити 
било којем Дубровчанину и да то наша власт не може да забрани ниједном 
Дубровчанину коме би је хтио продати или заложити или поклонити. И 
још ми кнез и властела и сва Општина града Дубровника обећасмо и 
даровасмо господину војводи Радосаву и кнезу Иванишу и [њиховим] 
насљедницима, указасмо им част и поклонисмо 600 перпера дубровачких 
динара сваке године за сва времена да дајемо за доходак половине, доље 
поменуте, Жупе Конавли, Обод и Цавтат поменутом господину војводи 
Радосаву и његовом сину кнезу Иванишу и њиховом директном 
потомству, истинском и узоритом од њихове лозе што је по мушком 
кољену или послије њега по женском кољену од њихове лозе, а ако ли од 
женског кољена од њихове лозе [не буде било потомака], тада [да се 
доходак дâ] њиховим [осталим] насљедницима колико сродство допушта 
и да ових 600 перпера [који припадају] поменутом господину Радосаву 
и његовом сину кнезу Иванишу никада не може бити оспорено нити се 
због било којег узрока изузети из њихових руку за сва времена, амин – 
ни за један рат, ни за дуг, нити за иједну ствар овога свијета. Ако ли би 
се, не дао бог, на њих [Дубровчане] покренуо какав рат од [босанског] 
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краља или угарских краљева или од Турака, са којима имају споразуме, 
и од нас господина војводе Радосава и од сина ми кнеза Иваниша и од 
нашег потомства и од нашег рода, за онолико колико би рат трајао да за 
то вријеме не дајемо и не плаћамо оних шест стотина перпера већ онај 
пут када ли би се рат завршио да имамо давати и плаћати увијек за сва 
времена. И ако би се у неко вријеме догодило да се господин војвода 
Радосав или кнез Иваниш задеси на мору да га, гдје год будемо могли, 
имамо примити на наше лађе о нашем трошку и превести и довести га у 
Дубровник. И када буде у Дубровнику да га не изручимо ниједном 
његовом непријатељу ни због страха, ни због имања нити због воље 
иједног човјека на овоме свијету, већ да га било гдје код господина 
угарског краља или угарских поданика (вазала) заступамо с посланицима 
попут било којег од наших. И ако би која сила на нас ударила с мора да 
господин војвода Радосав, а и син му кнез Иваниш и њихово потомство 
и род имају послати своју војску у помоћ за очување Дубровника и 
његовог котара. И обећасмо ми кнез, властела и сва Општина града 
Дубровника да ћемо, када нам их [преда], примити и у нашој комуни 
чувати 18.000 перпера дубровачких динара поменутог господина војводе 
Радосава, те да му имамо плаћати пет процената [камате] сваке године 
докле год чува код нас оних 18.000 перпера у нашој комуни. Док год ти 
динари по тој камати буду стајали у нашој комуни да је господин војвода 
Радосав и након њега његов син кнез Иваниш слободан подизати и да је 
слободан опет улагати који год дио од тог поменутог новца и кад год би 
господин војвода Радосав хтио да узме овај поменути новац или неки 
његов дио – да нам то да на знање два мјесеца прије него што га буде 
хтио подићи. И још обећасмо ми кнез, властела и сва дубровачка 
Општина господину војводи Радосаву и сину му кнезу Иванишу у које 
год би се вријеме задесило господину војводи Радосаву и кнезу Иванишу, 
његовом сину, да својом вољом уложе код нас у комуни 12.000 перпера 
да му се обавезујемо примити их у нашу комуну а да му имамо давати 
пет процената годишње [камате] а под оним условом који је напријед 
наведен. И видио је господин војвода Радосав и његов син кнез Иваниш, 
у свих ових видио и испитао нашу велику и милу поштовану љубав у 
неоскврњеним скровиштима срца наших и поштење кнеза, властеле и 
све Дубровачке општине коју увијек много дарежљиво показују и коју у 
свако доба безмјерно ширисмо и показасмо његовим прецима и његовом 
господству. И промисливши и расудивши о свему томе што изнад пише, 
поменути господин војвода Радосав и његов син Иваниш даше и 
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поклонише милосрдно и благонаклоно и искрено – нама кнезу, властели 
и читавој Дубровачкој општини – за сва времена неопозиво, с наклоношћу 
и с постојаношћу, поменути његов дио Конавала и с Доњом гором и с 
Витаљином дуж котара са законитим међама и с људима, с гором и с 
водом и с планинама и сјенокосима и са жбуњем и [са свим] што је на 
површини и с Ободом и са Цавтатом по котару, са законитим међама што 
је било у посједу господина родитеља му кнеза Павла и брата му војводе 
Петра и њега војводе Радосава до дана данашњег, са свим селима и 
засеоцима дао нам је у баштину и у племенито граду Дубровнику, кнезу 
и његовој властели и читавој Општини за сва времена, да смо ми и дјеца 
и наша унучад и [потомци] посљедњих, као законита и племенита 
господа слободни и неспутани и овлашћени заувијек. И штавише, 
поменути господин војвода Радосав и његов син кнез Иваниш заклели 
су се граду Дубровнику и његовој властели у своје и [у име] својих 
законитих и поштованих насљедника по мушком кољену од њихове лозе 
и [у име] њиховог рода по мушком кољену, те се обавезује да ће свим 
својим силама напријед поменуту половину Жупе Конавли и Обод и 
Цавтат бранити од сваког насиља и злих људи тако да [тим посједима] 
мирно владамо и управљамо. И још нам је обећао поменути господин 
војвода Радосав и његов син кнез Иваниш, реченом кнезу, властели и 
Дубровачкој општини, да нама и свима нашима неће наудити нити нас 
отјерати вољом било ког човјека овог свијета, ни због страха, нити за 
икакво благо нити због било ког другог узрока, који би на свијету могао 
да буде, већ да ће нам од сада па до вијека бити искрено и поштено 
наклоњен како је и напријед наведено. И ми кнез, властела и сва 
Дубровачка општина дасмо господину војводи Радосаву и сину му кнезу 
Иванишу и њиховим потомцима у Конавлима четири дијела земље и три 
четвртине од петога дијела и да је увијек слободан господин војвода 
Радосав и његов син кнез Иваниш и њихово потомство, како је напријед 
и наведено, продати или поклонити којем год Дубровчанину или 
заложити оне дијелове који су му припали у Конавлима. И ми кнез и 
властела и сва Дубровачка општина обећасмо и пристасмо господину 
војводи Радосаву и кнезу Иванишу и њиховом потомству да ако би који 
његов вјероломник дошао у Дубровник из Билеће и Врма или Требиња 
– да тога његовог непоштеног човјека без њихове [Радосављеве и 
Иванишове] воље нећемо држати у Дубровнику и, такође, господин 
војвода Радосав и син му кнез Иваниш и њихово потомство обећали су 
да ће уколико би неко нама и нашима из напријед поменутих мјеста и из 
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Конавала починио вјероломство или коју штету да су дужни да их тјерају 
и гоне и да их не бране ни на једном мјесту, посједу или области. И на 
све напријед записано, изречено и обећано ми кнез Жухо Гочетић и с 
одабраном властелом 〈...〉 с Андретом 〈...〉, с Марином Растићем, Алувиз 
Гочетић, Марином Цријевићем, 〈...〉 Жамановић, Марином Градићем, 
Андре Бундић, Гавже Пуцић, Бен〈...〉 Петра Гундулија, Лаврица 
Соргочевић, Андрушком Цигулићем, Томко Бунић, Жун Журговић, 
Михочем Растићем, Климетом Будачићем, Матком Градићем, Живаном 
Гочетићем, Добре Бенчулић, Никола 〈...〉уцић, Мартоло Жамановић, 
Пиеро Лукаревић, Никола Гочетић, Паоко Прегловић, Тудро Баожелића, 
Андрушко Менчетић, Климоје Растић, Марин Гундулић, Никше Пуцића, 
Живко Гундулићем, Паскоје Растић, Мароје Растић, Рафаел Гочетићем, 
Жоре Палмотић, Михоч Цријевић, Витко Растић, Мартоло Бенчулић, 
Пиро Соргочевић, Жонко Бунић, Мартолом Журговић, Мароје Симковић, 
Жико Цигулић, Мароје 〈...〉 Лукаревићем, Мартол Цријевић, Паоко 
Соргочевић, Алувиз Цријевић, закунисмо и заклесмо се на Светом 
јеванђељу и на часном крсту Господњем, поменутом господину војводи 
Иванишу (!) и његовом сину кнезу Иванишу и њиховом потомству, у 
Господа Бога сведржитеља и у пречисту Богородицу и у силу часног и 
животворног крста Господњег и у четири јеванђелиста и у дванаест 
Светих врховних апостола и у 70 изабраника божјих и у све свете божје 
који су некада Богу угодили, да овај напријед поменути наш запис и 
изречени и учињени завјет (јамство) господину војводи Радосаву и кнезу 
Иванишу и њиховим насљедницима и потомству које род признаје по 
мушком кољену, како напријед пише, да занавијек неће на мање допасти 
[од онога како је напријед наведено] нити ће се оскврнити због неког 
земаљског узрока, ни због воље иједног човјека, ни због страха, ни због 
имања, нити ће се због тога повести која парница. Уколико бисмо ми 
кнез, а и сва Дубровачка општина ово напријед речено, записано и 
зајамчено оскврнули поменутим или неком брзоплетошћу и лакомошћу 
умањили нечијом вољом, или због страха, или због захтјева и воље било 
којег човјека на земљи, тада да смо ми кнез, властела и читава Општина 
града Дубровника проклети од Бога, Оца и Сина и Светог духа светог и 
од свих тих напријед поменутих и да смо прибројени Јуди који је продао 
Сина божјег на распећу и к оним који викаху: распни, распни, и к оним 
који су му на главу стављали трнов вијенац, и да падне крв на њих и на 
њихова чеда и да смо се одрекли Бога и анђела милостивога на самртном 
часу и на дану судњем и вјере коју исповиједамо и да су нам за сва 
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времена оповргнути углед, достојанство, власт и наши будући закони 
међу свим племенитим и поштованим поглаварима, градовима и 
пријатељима. И све ово записа мјесеца децембра тридесет и први дан у 
љето од рођења Христова хиљаду и четири стотине и двадесет и седмо у 
изборној палати и вијећници од Бога вољеног града нашег Дубровника, 
а записа Руско логотет.

Дипломатичке особености

С обзиром на то да повеља коју су Дубровчани поводом куповине 
Конавала издали босанском војводи Радосаву Павловићу није сачувана 
у оригиналу већ у каснијем препису, може се говорити само о општим 
дипломатичким елементима овог документа. Судећи по тексту преписа, 
повеља није битније одступала од сличних докумената овог типа који су 
у то вријеме излазили из дубровачке канцеларије. Састављена је по, за то 
вријеме, уобичајеном формулару који се састојао од аренге, интитулације, 
промулгације, диспозиције, помена свједока, заклетве, санкције, датума и 
помена писара. Нити један од ових дипломатичких елемената не одступа 
битно од оних уобичајених за дубровачку канцеларију тог времена. 
Најзанимљивија особеност овог преписа чије смо издање приредили 
представља, заправо, његов језик, о којем је у науци већ расправљано.229 
Судећи по количини текста, повеља је спадала у ред оних већих које су 
из дубровачке канцеларије биле упућене властели у дубровачком залеђу. 
Диспозитивни дио повеље заузима око три четвртине читавог документа. 
Правне одредбе садржане у повељи највећим дијелом се поклапају са 
онима које се налазе у повељи војводе Радосава Павловића, пошто су 
ти документи настали истовремено. Можда би требало истаћи одсуство 
короборације у дубровачкој повељи, па се не може са сигурношћу 
утврдити каквим печатом је оригинални документ био овјерен. Наведено 
је чак 45 свједока, дубровачких властелина чланова Вијећа умољених, 
што је свакако куриозитет који не изненађује узимајући у обзир важност 
политичког догађаја поводом којег је издат овај документ.  

229 М. Решетар, Никша Звијездић, дубровачки српски канцелар XV вијека, Глас 
СКА CLXIX, Други разред 87 (Београд 1936) 169–209.
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Просопографски подаци

У претходним бројевима Грађе о прошлости Босне већ су објашњене 
личности: Павле Раденовић, Радосав, Петар и Иваниш Павловић, 
Жорета протовестијар, Марин Растић (ГПБ 7, 70–71), Жухо Гучетић 
(ГПБ 5, 95), Алувиз Гочетић (ГПБ 2, 80–81, 84); Марин Цријевић 
(ГПБ 2, 138), Жун Журговић (ГПБ 1, 115–116), Михоч Растић (ГПБ 1, 
116), Климе Будачић (ГПБ 2, 144), Матко Градић (ГПБ 2, 138), Добре 
Бенчулић (ГПБ 5, 95), Мартоло Жамановић (ГПБ 6, 75–76), Пјеро 
Лукаревић (ГПБ 6, 76), Никола Гочетић (ГПБ 4, 85), Тудро Баожелић 
(ГПБ 4, 107), Паскоје Растић (ГПБ 4, 70), Мароје Растић (ГПБ 7, 70–
71), Рафаел Гочетић (ГПБ 1, 105; ГПБ 2, 80–81), Жоре Палмотић (ГПБ 
7, 70), Мартол Цријевић (ГПБ 2, 141).

У претходним бројевима Старог српског архива већ су објашњене 
личности: Марин Градић (ССА 10, 148), Паоко Прегловић (ССА 10, 
147). 

Андре Бундић, 143 (ред у изворнику) – дубровачки властелин (око 
1365–1442). У четири наврата вршио је дужност дубровачког ректора 
(1427/XII, 1433/I, 1438/IV, 1440/VI).

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 308, 584, 611, 630; I–2, 
44; Knjige nekretnina dubrovačke općine (13–18. st.) I, priredili I. Benyovsky 
Latin i D. Zelić, Zagreb–Dubrovnik 2007, 189, 246, 355.

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат у XIV веку, 
Београд 1960, 160; N. Vekarić, Vlastela grada Dubrovnika 2, Zagreb–
Dubrovnik 2012, 136–137; N. Vekarić, Vlastela 4, Zagreb–Dubrovnik 2013, 
202; N. Vekarić, Vlastela 6, Zagreb–Dubrovnik 2015, 328. 

Гавже Пуцић (Gauçe Savini de Poça), 143 – дубровачки властелин 
(око 1362–1437). У периоду од 1389. до 1397. године бавио се трговином 
у Венецији. У вријеме краткотрајне дубровачке власти над Хваром, 
вршио је дужност викара 1415. године. У седам наврата вршио је 
дужност дубровачког ректора (1419/V, 1421/VIII, 1427/IX, 1430/VIII, 
1433/VI, 1436/I).

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 300, 563, 584, 611, 630; 
I–2, 44; Knjige nekretnina I, 181, 193, 218, 238; Одлуке већа Дубровачке 
републике II, објавио М. Динић, Београд 1964, 84, 103, 203, 254, 364;  
М. Динић, Из дубровачког архива III, Beograd 1967, 65; Odluke dubro­
vačkih vijeća 1390–1392, pripremili N. Lonza i Z. Šundrica, Zagreb–
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Dubrovnik 2005, 178, 222, 392; Odluke dubrovačkih vijeća 1395–1397, 
priredila N. Lonza, Zagreb–Dubrovnik 2011, по регистру.

Литература: М. Динић, За историју рударства у средњевековној 
Србији и Босни II, Из српске историје средњега века, Београд 2003, 
662; И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 369; B. Krekić, Contribution 
to the study of the Ragusan presence in Venice in the fourteenth century,  
Unequal rivals: Essays on relations between Dubrovnik and Venice in the 
thirteenth and fourteenth centuries, Zagreb–Dubrovnik 2007, 242–243, 
261–262, 266, 268; N. Vekarić, Vlastela 3, Zagreb–Dubrovnik 2012, 175;  
N. Vekarić, Vlastela 6, 343.

Бенедикт Петра Гундулић, 143–144 – дубровачки властелин (око 
1376–1428). Бавио се трговином, нарочито у Србији. Највише је боравио 
у Руднику (1402–1415), а у неколико наврата био је и закупац царине 
у Новом Брду. У два наврата је вршио дужност дубровачког ректора  
(1422/XII и1425/XI). 

Извори: К. Јиречек, Споменици српски, Београд 20072, 49, 64; 
Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1 и I–2, по регистру230 (Бенко 
Петра Гундулић); М. Динић, Из дубровачког архива III, 75, 76, 191; 
Б. Недељковић, Мешовита порота. Дубровачка документа XIV и XV 
века о пограничној пороти, Мешовита грађа (Miscellanea) 6 (1978) 34; 
Дубровачко Мало веће о Србији (1415–1460), сабрао и приредио А. Весе­
линовић, Београд 1997, по регистру. 

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 272; М. 
Динић, За историју рударства II, 661–662; B. Krekić, Venetians in 
Dubrovnik (Ragusa) and Ragusans in Venice as real estate owners in the 
fourteenth century, Unequal rivals, 90, 94; N. Vekarić, Vlastela 2, 298;  
N. Vekarić, Vlastela 6, 335.

Лаврц (Ловро, Ловрица) Соргочевић, 144 – дубровачки властелин. 
Током прве трећине XV вијека најмање три особе из те породице носиле 
су ово име, па се не може прецизније утврдити на коју се конкретно 
особу односи овај помен. 

Литература: N. Vekarić, Vlastela 3, 262–263, 276–277. 
Андрушко Цигулић, 144 – дубровачки властелин из огранка 

породице Вучетић (Volço), чији су чланови носили надимак Цигулић 
(Cigo). Највјероватније се ради о Андрији Мартола Вучетићу (око 
1355–1429). У више наврата био је посланик у Италији (Бриндизи), 

230 Регистар збирке „Старе српске повеље и писма“ Љубомира Стојановића, 
Историјски институт САНУ, Грађа, књ. 13, Београд 1992.
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Далмацији (Задар) и на двору угарског краља Жигмунда. Истакао се 
и као војни заповједник, када је јула 1409. године између Корчуле и 
Пељешца поразио флоту Ладислава Напуљског, којом је заповиједао 
адмирал Алвизо Алдемариско. Командовао је дубровачким одредима 
који су, заједно са четама војводе Сандаља Хранића, освојили град Соко 
и Конавле. Бавио се ловом на корале и њиховим извозом. У непосредној 
околини Дубровника, заједно са својим имењаком и братом од стрица, 
основао је радионице за израду сукна и бојење тканина, што је дотад био 
најозбиљнији подухват такве врсте у граду под Св. Срђем. У периоду од 
1388. до 1429. године тринаест пута је обављао дужност дубровачког 
ректора. Његов брат од стрица Андрија (око 1379–1444), у шест наврата, 
од 1424. до 1439. године, обављао је дужност дубровачког ректора. 

Извори: J. Gelcich, L. Thallóczy, Diplomatarium relationum reipublicae 
Ragusanae cum regno Hungariae, Budapest 1887, по регистру (Volco 
Andreas Martholi); К. Јиречек, Споменици српски, 57; Љ. Стојановић, 
Повеље и писма I–1, 534, 611, 630; I–2, 44, 419; Одлуке већа Дубровачке 
републике I, објавио М. Динић, Београд 1951, по регистру (Volce de 
Andreas); Одлуке већа II, по регистру; М. Динић, Из дубровачког  
архива III, 70, 82, 83; Б. Недељковић, Мешовита порота, 31, 32, 38, 46; 
Odluke 1390–1392, по регистру; Odluke 1395–1397, по регистру.

Литература: Р. Грујић, Конавли под разним господарима од XII до 
XV века, Споменик СКА, књ. LXVI, други разред књ. 52, Београд 1926, 
25–26; И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 207, 345, 446–450, 463; 
Д. Динић-Кнежевић, Тканине у привреди средњовековног Дубровника, 
Београд 1982, 149–152; Д. Динић-Кнежевић, Дубровник и Угарска у 
средњем веку, Нови Сад 1986, 72; N. Vekarić, Vlastela 3, 328, 330–331;  
N. Vekarić, Vlastela 6, 264–265, 350.

Томко Бунић, 144–145 – дубровачки властелин. Највјероватније 
се ради о Томи Марина Бунићу (око 1380–1439), који је у своје вријеме 
био један од најкрупнијих трговаца босанским оловом. Био је арагонски 
конзул у Дубровнику (1422) и шест пута је вршио дужност градског 
ректора (1422/X, 1424/XI, 1427/III, 1430/VII, 1432/VIII, 1434/XII).

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 300, 563, 584, 611, 
630, 632; I–2, 44; Дубровачко Мало веће, по регистру; Odluke 1395–1397, 
141.

Литература: D. Kovačević-Kojić, Trgovina u srednjovjekovnoj Bosni, 
Sarajevo 1961, 54–55; М. Спремић, Дубровник и Арагонци (1442–1495), 
Београд 1971, 68; P. Živković, Tvrtko II Tvrtković, Sarajevo 1981, 116, 130, 
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131, 135; P. Živković, Utjecaj primorskih gradova na ekonomsko-socijalne 
promjene u bosanskom društvu u 14. i 15. stoljeću (pojava građanske klase i 
novog plemstva), Tuzla 1986, по регистру; N. Vekarić, Vlastela 2, 109, 111; 
N. Vekarić, Vlastela 6, 326. 

Живан Гочетић (Johannes (Çuani) Marini de Goze), 146 
–  дубровачки властелин (око 1365–1445). Од 1412. до 1444. године 
четрнаест пута је обављао дужност ректора. Вршио је и дужност 
корчуланског викара 1415. године када је то острво кратко вријеме било 
под дубровачком управом. 

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 167; I–2, 44, 61, 107; 
Одлуке већа II, 83, 193; М. Динић, Из дубровачког архива III, 71, 92; 
Дубровачко Мало веће, по регистру.

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 250, 252, 253, 
429; N. Vekarić, Vlastela 3, 118–119; N. Vekarić, Vlastela 6, 339.

Андрушко Менчетић (Andruschus Blasii de Mençe), 148 –  
дубровачки властелин (око 1360–?). У три наврата је вршио дужност 
дубровачког ректора (1422/VIII, 1425/IX, 1428/V). 

Извори: Одлуке већа I–II, по регистру; Odluke 1390–1392, по 
регистру; Odluke 1395–1397, по регистру. 

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 342; N. Vekarić, 
Vlastela 3, 52; N. Vekarić, Vlastela 6, 337.

Климоје Растић (Clemens (Klime, Klimoe) Valchi de Resti), 148 
– дубровачки властелин (око 1373–1430). У четири наврата вршио је 
дужност дубровачког ректора (1419/III, 1422/VI, 1424/X, 1430/III), а 
повремено је слан и у дипломатске мисије.

Извори: К. Јиречек, Споменици српски, 43; Љ. Стојановић, Повеље 
и писма I–1, 300, 308, 611; Дубровачко Мало веће, 29, 133; Odluke 1395–
1397, 118, 357.

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 390, 392; N. Ve­
karić, Vlastela 3, 228; N. Vekarić, Vlastela 6, 345.

Марин Гундулић, 149 – дубровачки властелин. Највјероватније 
се ради о Марину Јакова Гундулићу (око 1374–1441). Више пута су му 
повјеравани различити дипломатски послови, нарочито они у Босни. У 
изворима је забиљежен као дубровачки посланик код Сандаља Хранића, 
Радосава Павловића и на двору босанског краља. Од 1418. до 1441. 
године у десет наврата је обављао дужност ректора. За вријеме рата око 
Конавала, који се водио између Дубровника и Радосава Павловића, Мало 
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вијеће га је1430. године, заједно са још двојицом племића, изабрало да 
се побрине за тровање Радосава Павловића и његових најближих људи.

Извори: К. Јиречек, Споменици српски, 77; Љ. Стојановић, Повеље 
и писма I–1 и I–2, по регистру; Дубровачко Мало веће, по регистру; 
Odluke 1390–1392, по регистру; Odluke 1395–1397, по регистру.

Литература: М. Динић, За историју рударства I, 536; P. Živković, 
Tvrtko II, 96, 121; Д. Динић-Кнежевић, Дубровник и Угарска, по 
регистру; Z. Šundrica, Otrovi u Dubrovačkoj republici, Z. Šundrica, Tajna 
kutija dubrovačkog arhiva II, Zagreb–Dubrovnik 2009, 166–168; N. Vekarić, 
Vlastela 2, 303; N. Vekarić, Vlastela 5, 129–130; N. Vekarić, Vlastela 6, 335.

Никша Пуцић, 149 – Највјероватније се ради о дубровачком 
властелину под именом Nicola (Nixa) Johannis de Poça (око 1370–1455). 
У своје вријеме био је један од најугледнијих припадника породице 
Пуцић. У периоду од 1417. до 1454. године четрнаест пута је обављао 
дужност градског ректора.

Извори: К. Јиречек, Споменици српски, 85; Љ. Стојановић, Повеље 
и писма I–1 и I–2, по регистру; Б. Недељковић, Мешовита порота, 73; 
Дубровачко Мало веће, по регистру; Odluke 1390–1392, по регистру; 
Knjige nekretnina I, по регистру; Odluke 1395–1397, по регистру. 

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 367, 370;  
Д. Ковачевић-Којић, Средњовјековна Сребреница XIV–XV вијек, Београд 
2010, 167; N. Vekarić, Vlastela 3, 172–173; N. Vekarić, Vlastela 6, 343. 

Живко Гундулић (Johannes (Ziucho) Jacobi de Gondola), 149 
– дубровачки властелин (око 1373–1442). У ћириличким документима 
понекад се назива и Живко Јакетић. Често се среће као посланик на 
дворовима босанских, српских и угарских владара. У периоду од 1418. 
до 1441. године девет пута је вршио дужност градског ректора. 

Извори: J. Gelcich, L. Thallóczy, Diplomatarium, 212, 217; Љ. Стоја­
новић, Повеље и писма I–1 и I–2, по регистру; М. Динић, Из дубровачког 
архива III, 196; Odluke 1395–1397, по регистру.

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 13, 225; P. Živ­
ković, Tvrtko II, 72–73, 83, 100, 155–156, 162; Д. Динић-Кнежевић, 
Дубровник и Угарска, 78, 103; B. Krekić, Venetians, 88–90; B. Krekić, 
Contribution, 256; N. Vekarić, Vlastela 2, 300–301; N. Vekarić, Vlastela 5, 
126–128; N. Vekarić, Vlastela 6, 335.

Михоч Цријевић (Михо Јунијев Цријевић), 150 – дубровачки 
властелин (око 1380–1437). У два наврата вршио је дужност дубровачког 
ректора (1426/X и 1432/XII).
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Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–2, 44; 
Литература: N. Vekarić, Vlastela 2, 190–191; N. Vekarić, Vlastela 6, 

330.
Витко Растић (Vitcho Valchi de Resti), 151 – дубровачки властелин 

(око 1370–1448). У периоду од 1419. до 1448. године десет пута је вршио 
дужност дубровачког ректора. 

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1 и I–2, по регистру; 
М. Динић, Из дубровачког архива III, 184; Odluke 1390–1392, 233, 235; 
Odluke 1395–1397, по регистру.

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 390, 392; N. Ve­
karić, Vlastela 3, 228; N. Vekarić, Vlastela 6, 345.

Мартоло Бенчулић (Martholus f. Andree Dobre de Binçola), 151 – 
дубровачки властелин (око 1375–1445). У шест наврата је вршио дужност 
градског ректора (1428/IX, 1430/X, 1433/XI, 1437/V, 1440/V, 1443/VII). 

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–2, 107, 114;
Литература: N. Vekarić, Vlastela 2, 85–86; N. Vekarić, Vlastela 6, 326.
Пиро (Перо, Петар) Соргочевић, 151 – највјероватније је у пи­

тању Петар Влахушин Соркочевић (око 1382–1437), дубровачки власте­
лин. У четири наврата је обављао дужност градског ректора (1428/VII, 
1431/VI, 1434/IV, 1436/VIII).

Литература: N. Vekarić, Vlastela 3, 276–277; N. Vekarić, Vlastela 6, 
347.

Жонко Бунић, 151 – највјероватније је у питању дубровачки 
властелин Јуније Лукин Бунић (око 1380–1460). Обављао је дужност 
градског ректора у новембру 1447.

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1 и I–2, по регистру. 
Литература: N. Vekarić, Vlastela 2, 105–106; N. Vekarić, Vlastela 6, 

326. 
Мартол Журговић, 152 – дубровачки властелин Мартол Николе 

Журговић (око 1385–1437). Обављао је дужност градског ректора у два 
наврата (1433/IX и 1435/X).

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 547, 611, 630; I–2, 44; 
М. Динић, Из дубровачког архива III, 100.

Литература: N. Vekarić, Vlastela 2, 247; N. Vekarić, Vlastela 6, 332. 
Мароје Симковић, 152 – непозната особа. У доступним изворима 

помиње се током друге половине XV вијека Maroie Simchovich de 
Mochosiça di Hombla.
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Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 611, 630; I–2, 44; 
Knjige nekretnina II, 18.

Жико Цигулић, 152 – дубровачки властелин Иван (Живко)  
Вучетић (Volço), са надимком Цигулић (око 1385–1471). Обављао је разне 
управне функције. Био је државни ризничар (1436, 1440. и 1465), судија, 
кастелан Сокола (1455. и 1462) и Малог Стона (1459. и 1465). У периоду  
од 1454. до 1470. шест пута је био члан Малог вијећа, а у периоду од 
1431. до 1471. године чак седамнаест пута је обављао дужност градског 
ректора. Са оцем Андријом и његовим пословним партнерима основао 
је 1418. године трговачко друштво за бојење тканина. Тестаментом је 
велики дио своје имовине у некретнинама и новцу оставио задужбини 
која је имала за циљ да потпомаже цркву, болнице, откупљује робље и 
чини слична доброчинства. Његова задужбина била је активна све до 
краја XIX вијека. 

Извори: К. Јиречек, Споменици српски, 56, 80; Љ. Стојановић, 
Повеље и писма I–1, 611, 630; I–2, 44, 61, 107, 114; М. Динић, Из 
дубровачког архива III, по регистру; Дубровачко Мало веће, по регистру.

Литература: И. Манкен, Дубровачки патрицијат, 139, 274, 284, 
369, 418, 446–450, 463; Д. Динић-Кнежевић, Тканине, по регистру;  
N. Vekarić, Vlastela 3, 328, 330; N. Vekarić, Vlastela 6, 266–267, 350.

Мароје Лукаревић, 152–153 – највјероватније се ради о Марину 
Михе Лукаревићу (око 1381–1450), дубровачком властелину. Бавио се 
трговином у Илоку и Зворнику.

Извори: Љ. Стојановић, Повеље и писма I–1, 611, 630; I–2, 44; 
Дубровачко Мало веће, по регистру.

Литература: D. Kovačević-Kojić, Trgovina 69; Д. Ковачевић-Којић, 
Зворник (Звоник) у средњем вијеку; Д. Ковачевић-Којић, Градски живот 
у Србији и Босни (XIV–XV вијек), Београд 2007, 30, 32, 35, 37, 40, 41; 
Д. Динић-Кнежевић, Дубровник и Угарска, 176–177, 195; Д. Ковачевић-
Којић, Средњовјековна Сребреница, 102, 166, 167; N. Vekarić, Vlastela 2, 
323.

Паоко Соргочевић, 153 – највјероватније се ради о дубровачком 
властелину Павлу Андрије Соркочевићу (око 1395–1433). У три наврата 
је обављао дужност градског ректора (1427/XI, 1430/XI, 1433/II). 

Извори: К. Јиречек, Споменици српски, 46; Љ. Стојановић, Повеље 
и писма I–1, 611, 630; I–2, 37; Дубровачко Мало веће, по регистру.

Литература: N. Vekarić, Vlastela 3, 260, 262; N. Vekarić, Vlastela 6, 
347.
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Алувиз Цријевић, 153 – вјероватно се ради о дубровачком 
властелину Луји Мартолице Цријевићу (око 1385–1429). 

Литература: N. Vekarić, Vlastela 2, 182–183.

Важнији термини

У претходном броју Грађе о прошлости Босне већ је објашњен 
термин дио земље (ГПБ 9, 62). 

Топографски подаци

У претходним бројевима Грађе о прошлости Босне објашњени 
су термини: Конавли (ГПБ 1, 109–110), Обод (ГПБ 4, 148), Доња 
гора (ГПБ 4, 108), Витаљина (ГПБ 9, 62), Билећа (ГПБ 9, 70) и Врм  
(ГПБ 9, 70).
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CHARTE DES RAGUSAINS ADRESÉE AU DUC RADOSAV 
PAVLOVIĆ À LʼOCCASION DE LʼACHAT DE SA PARTIE DE 

KONAVLE

1427 [1426!], le 31 décembre

Résumé

Le 31 décembre 1426, les Ragusains achètent Konavle, Obod et Cavtat au 
duc bosniaque Radosav Pavlović et, à cette occasion, ils échangent les chartes, 
expliquant plus en détail les conditions de vente de ces propriétés et les droits et 
obligations des deux parties contractantes. Le travail analyse la Charte délivrée 
par les Ragusains à Radosav Pavlović, à lʼoccasion de ladite transaction. La charte 
originale nʼest pas conservée, mais Nikša Zvijezdić, le scribe serbe auprès de la 
municipalité de Raguse, a fait une transcription entre 1430 et 1455. La transcription, 
aujourdʼhui fortement endommagée, est déposée aux Archives de lʼÉtat à Raguse, 
dans le premier livre (recueil) de la série dʼarchives Privilegi, également connue dans 
la littérature sous le nom de Codex Ragusinus. Une proposition du texte reconstruit 
de la transcription en serbe ancien accompagné de la traduction en serbe moderne et 
cinq fac-similés est donnée dans le présent travail. Des chapitres distincts décrivent 
plus en détail les particularités diplomatiques du texte de la Charte ainsi que les 
données prosopographiques des personnes qui sont, en tant que témoins, mentionnés 
dans ce document.

Mots-clés: Radosav Pavlović, Raguse, Bosnie, Konavli, XV ͤ siècle, charte.




